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®OPMHUPOBAHUE AKTYAJIBHOI'O 3BHAYEHUSA CJIOBA

B cTartbe onuchIBaroTCS 0COOEHHOCTH TIpoliecca (popMUPOBaHUS aKTyalIbHOTO 3HaUeHHs cioBa. OTHPaBHON TOYKOM
aHalmM3a SABJAETCSA TEOPHs JIEKCHYECKOTO IPOTOTHIIA, B COOTBETCTBUU C KOTOPOH 3a Ka)XIbIM MHOTO3HAYHBIM CIIOBOM B
JIOJITOBPEMEHHOMW MaMsITH KOMMYHHUKaHTa Ha YPOBHE CHUCTEMBI sI3bIKa 3aKPEIICH MHHUMAJIBHBIA HA0Op CMBICIIOPA3IIH-
YUTENBHBIX MPU3HAKOB, APYTHMMHU CIOBaMH, MHBAPHAHT 3HAYEHUS ITOM JeKcudeckod eauHuisl. Ilpu reHepupoBanun
HEOOXOAMMOT0 CMBICJIa HOCUTENb SI3bIKa KaXKABIA pa3 MOJIB3YeTCsl JIEKCHYECKUM IPOTOTHIIOM, & TaKKe aHAIN3UPYET
TEKYIIyIO CUTYallHio OOIIEHHSI BMECTE C U3MEHEHHMSMH COCTOSIHUSI COOCTBEHHOT'O Tejla KaK OTBETHOH peakIMu Ha BbI-
CKa3bIBaHME cobeceHUKA. Takum 0Opa3oM, akTyalbHOE 3HaYSHUE CJI0BA BHICTPANBACTCS KaXKAbIA pa3 3aHOBO HAa OCHO-
B€ MPOBEJCHHOIO aHAJIN3a U 3HAHUSI COACPKATENBHOIO sAApa JEKCHUeCKo enuHuLbl. OHO SIBIISETCS YHUKAIbHBIM IJIS
KOHKPETHOW CHTyaluu oOmieHus. IIpoBeeHHbIN aHaIN3 TaKXKe 3aTparuBacT IMOJIOKECHUS TEOPUH OHOJIOTHHY TIO3HAHUSL.

Jlekcn4eckuii MPOTOTHII, OMOIOTHS TIO3HAHUS, SI3BIK, IPOLIECC KOMMYHHUKAIINH, JIGKCHYECKOE 3HaUeHue, metadopa,

MCTOHHUMUA.

CoBpeMeHHass HaydHas MapagurMa HOCHT SIBHO
AHTPOIOLIEHTPHUECKUH XapakTep, TO eCTh aOCOJIOTHOE
6OHbHJl/IHCTBO IIPOBOANMBIX I/ICCHCI[OBaHI/Iﬁ BBITIOJIHACTCS
IIPY y4eTe YeJI0BeUeCcKoro (pakropa KaK OTIPaBHOW TOUKU
moboro ananuza. OnucaHHAs TEHICHLUS OXBaThIBAET,
HECOMHEHHO, JINHTBUCTHUKY.

B coBpeMeHHOI Hayke O SI3bIKE YYET POJM MHAWBH-
JyaJIbHOH JINYHOCTH TIOMOTAET PEIINTh MHOTHE JIMHTBUC-
Tudeckue mpobieMbl. OZHOM U3 TaKUX MPOOIIEM SBIIIETCS
aKTyallbHOE 3Ha4Y€HHE CIIOBA M Ipolecc ero popMupoBa-
Husl. 3asBJICHHBIM BOIIPOC HANPSMYIO COOTHOCHTCS C He-
00XOIMMOCTBIO OCBEILCHUS POOJIEMBI IPHUPOIBI SI3bIKA U
npolecca KOMMYHHUKAIMH, JIEKCHUECKOTO 3HAU€HHsI CIIO-
Ba, a TAK)KE €ro A1pa.

Ecnu oOpartuTbesi K AMAaXpPOHUYECKOMY Cpesy, ode-
BUJHO, YTO pacCcMaTpHUBaeMbIH BOIPOC HMHTEPECYET HC-
clleioBaTelieil y)Ke MHOTo BEKOB. I[lepBble JIMHI'BHCTBHI
(manpumep, [lnaToH) cBOIWIM POJIb MHIMBHAA B SI3BIKO-
BBIX IIPOLECCAaX MNPAKTHYECKH K HYINIO, NPHU 3TOM IIPO-
BO3IJIAlIAJICS NpPHMAT KOJUIEKTHMBA HaJ YeJIOBeKOM. Be-
aymast posib B )OPMHUPOBAHUM 3HAYEHUS BBICKA3bIBAHMS
OTZAaBaNach, KaKk MpaBuiio, bory. @yHKIUS KOMMyHUKaH-
Ta IPU 3TOM 3aKJII0YaJach MAaKCUMyM B BEIOOpE HYXKHOTO
3HAYEHHs CJOBa M3 UX I'OTOBOW COBOKYIHOCTH, XpaHsi-
nieiicst B ero mamstu [ 1, c. 22, 28, 31, 39-40].

B navane XX Beka npejacraButens JKeHEBCKOM KO-
nbl cTpykrypaimu3ma @. ne Coccrop BBIABHUTAET PsiA KOH-
LENTYyalbHBIX MOJ0KEHUH, KOTOPbIE 3aJ0KHIIM OCHOBY
JIMHTBUCTHKH. [Ipexie Bcero, oH BBOIUT pasrpaHUYEHHE
MEXIy YPOBHSIMH CHUCTEMBI f3bIKa M PEYH W OIHMCHIBACT
pa3nuaue MEXIY SI3BIKOM M PEUYBI0 KaK MEXKTy COLHalIb-
HBIM W MHAWBUAYaIbHBIM. [Ipn 5TOM S3BIK IpeacTaBiseT
c000i1 «camoOpraHU3YIOIIYIOCS CUCTEMY 3HAKOBY, CyIIe-
CTBYIOLIYIO «B camoi cebe m 1t ceds». OH gBmseTcs

TOTOBBIM KOJIIEKMUBHbIM TIPOAYKTOM, TACCUBHO PETHCT-
PHMpPYEMBIM TOBOPAIIMMHU B IIPAKTHKE PEYN U IO3BOJIAIO-
UM YCJIOBEKY MOHHUMATh APYTUX U 6]>ITI) MU ITOHATBIM.
Bonee Toro, sS3bIK HE CYIIECTBYET IOJHOCTHIO B TOJIOBE
HU OJTHOT'O KOMMYHHUKaHTa. B moiHOW Mepe OH mpe/icTas-
JICH JIMIIH B KOJUICKTHBE, SIBIIACH 10 CBOCH MPUPOJIE CO-
[UATFHBIM, TaK KaK O00OCCIIEYHBAET pEeaU3alfi0 CII0CO0-
HOCTH K PEUYEBOI NEATEIbHOCTH, UMEIOIIYIOCA Y Kaxaou
WHIWBUAYANTBHOW THYHOCTH [5, c. 47-48, 57].

Ha ypoBHe cucTemBl s3BIKa, B MO3TY YeEJIOBEKa,
«IIIUKE CO3HAHMUS», KaK KPUTUYECKH HAa3bIBae€T €ro
A.B. KpaBueHko, ocrapuBasi M3JIaraéMyi0 TOUYKY 3pEHUS
[3, c. 92], Bcs uH(DOpPMAITHS O CIIOBE U €0 3HaUCHUH (HUK-
CHUPYETCA B IPOLECCCE KOMMYHUKAIIMU U XPAHUTCA B BUIC
«KJIaJ[a» WIH «CKJIaaa» Mpu3HakoB. Takum o0pa3om, 3Ha-
YCHHE TPEJICTABIIICT COOOM TOTOBBIM K YIOTPEOICHHIO
«OTIEYaTOK B MO3TY» HOCHUTENS SI3bIKa O HEKOEM OOBEKTE
neiictButenbHOCTH. [Ipy 3TOM JaHHBIE «OTIEYATKHD
«TOXKIECTBEHHBD) Y IIOACH, MPUHAICKAINX K OJHOMY
SI3BIKOBOMY KOJUIEKTHUBY [5, c. 51, 52, 57]. 13 cka3zaHHOTO
MOJKHO 3aKJIFOYHTD, YTO S3BIK, 110 BCEH BHIUMOCTH, HAXO-
JTUT CBOE ITOJTHOE OTPAKEHHE B PEUH.

Ilockonpky BmusaHe pador @. me Coccropa mMeno
JIOCTATOYHO OOJBIINE MACIITA0BI, U3JI0KCHHBIC B3TJISIBI
MOJIYYHITH TIOJICPIKKY B pabOTax ero mocieoBaTesicii Bo
BceM mupe (O. benenucr, A.Tapaunep, [x. Jlaiions,
A. Maprune, T.IL JlomreB, A.A. Pepopmarckuii, P. Sko6-
coH, III. bamnu, JI. Enemcnes, C.J. Kannenscon u apy-
rue). OgHAKO OIMUCAHHBIC IOJIOKEHUS COIEpPIKAT P
CIIOpPHBIX MOMEHTOB. B uactHOcTH, A.B.KpaBuenko u
M. Pepin ormeyaror crnenyromee. KoMmmyHukamus, B co-
OTBETCTBHH C TmosiokeHusMu KoHemnmn @. ne Coccropa
U €ro MocjeaoBaTeei, o Bceil BUIIUMOCTH, MPECTaBIIsA-
eT coboii 00MeH HH(pOpMaLKE, TO €CTh ONPEACICHHBIMU
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3BYKOBBIMU ()OPMaMHM CJIOB C 3aKPEIUICHHBIMH 32 HUMHU
¢ukcupoBanHbIME 3HaYeHUAME [3]. Kakmoe ciioBO nmeer
3Ha4Y€HHE, IOCKOJIbKY OKa3bIBAET OINPEIESICHHOE OPHEH-
TUpPYIOIIee BO3JIEHCTBUE Ha OKpykatomux [8, p. 137]. Tlo
3TOU MPpUYUHE YCIOBEK, OYEBUIHO, UMEET BO3MOKHOCTDH
nepesaBaTh MBICIM  JAPYIOMY IIOCPEIICTBOM  SI3bIKa-
«UHCTpYMEHTa» («t0ol»), KOTOPBIH (YHKIMOHHPYET Kak
0co0bIi KaHaI cBs3M («conduity). DTo mpexrmonaraer, 4To
JIEKCUYECKHE eIUHUIBI MPEICTaBIIOT CO00i KOHTeHHe-
pHl («conveyers»), UMEIOMHAE HEKOTOPOE IIPOCTPAHCTBO
BHYTpH («insides»), B KOTOpOE TOBOPSIINE BKIAIBIBAIOT
(«insert»), komupytoT («encode») HyXHOE 3HaueHHE W
MOCBITAIOT €r0 M0 JTUM KaHajlaM CIIYLIAoHIeMy
[11, p. 167-168, 170, 184, 188]. B atom, cornacHo cmpa-
BenBoMy 3ameuanuto @. e Coccropa, y4acTBYIOT Kak
(usnueckre (3ByKOBbIE BOJIHBI), TaK M IICUXUYECKHE (CO-
OTHOIIIGHHE TOHATHS M aKyCTHYeCKoro obpasa) u ¢uzno-
JIOTHYecKre (MMITYJIbCBI MO3ra OpraHaM pedud) MPOLEeCcCHI.
Crenyer OTMETHTB, YTO 3TO HAOJIOAEHHE CIIOCOOCTBYET
MTOHUMAHHUIO TIPHPOABI SI3BIKOBOTO 3Haka. Kpome ToTO,
@. ne Coccrop OTMEHaeT, YTO A3bIK HAXOAWUTCS B TOM
MecTe, IZie CIyX0BOH 00pa3 acCOLMHUpYETCsl C MOHSITHEM,
TO €CTh B TOJIOBE 4enoBeka. Ilockonpky 00beM 3HaHUH y
WHIUBHUYalbHBIX JINYHOCTEH, NPUHAIICKAIMX K OJHO-
My A3BIKOBOMY KOJUIEKTHBY, TPHMEPHO COBIAJaeT
[5, c. 48-52, 57, 107-109], To 3amaya cAymaOLIETo 3a-
KJIFOYAETCsl B TOM, YTOOBI MOJIYYUTh AaHHOE COOOIIEeHHE,
u3Bieub («extracty) u jgekommpoBath («decode») ero.
Takum 00pa3zoM, SICHO, YTO MBICIM M HIEH, KaK HEYTO
MaTepHabHOE, MOTYT «IOKUAATb» U «BXOIHUTH» B MO3T
HocuTeneH s3bika. [loaToMy 3Ha4YeHHe sBIsIETCS, CKOpee,
«6eubioy C OTIPENICIICHHON M (PUKCHPOBAHHOHN (hopMoid, a
HE 4eM-TO TMOKMM U 3J1aCTHYHBIM. Poib KOMMyHHKaHTa,
M0-BUIUMOMY, B (YHKIIMOHMPOBAHUHU JAHHOW CHCTEMBI
He cuMTaeTcs pemaromiei. OHa CBOIUTCS, MO HAOIIOAC-
Huto C. Kaynm, K posi MammHbl WM KOMIIBIOTEpa, Xpa-
HSIIErO BCIO aKTyaJIbHYI0 HH(pOPMAIUIO O CJIOBE M BbI-
JIAIOLIET0 — KOAMPYIOIETr0 M JIEKOAUPYIOIIEro — B HYX-
HBIII MOMEHT HEOOXOAMMOE 3Hau€HHE B COOTBETCTBHHU C
3apaHee 3aJ0okeHHOM cxemoit [7, p. 12]. IIpu aToM KOM-
MYHHUKaHT JIOCTUTaeT ycliexa B OOLICHUN aBTOMaTHYECKH,
HE NPUKIaAbIBas OCOOCHHBIX YCHJIMH, YTO HE MCKIIOYaeT
BO3MOKHOCTH HEy/lad KOMMyHHUKarun («infelicities»). Ux
MIpUposia B paMKax TPAIULMOHHON MapaurMbl OCTACTCS
He coBceM sicHOH. OmHaKo, 10 BCe BHIUMOCTH, BUHY B
3TOM CiIyyae HECEeT TOBOPSAIINI, TaK KAK MMEHHO OH CO3-
JIaeT «IIaKeT», KOTOPBIH CII0KHO MM HEBO3MOXKHO paclia-
KoBarts [7, p. 167-169, 170, 174, 184, 188].

Hrak, onrcanHass KOHLENIMSA, OYEBUJIHO, XapaKTepHu-
3yeTCsd HEAOCTATOYHBIM BHHMAaHUCM K POJIM UHAUBUIAY-
aJIbHOM JIMYHOCTHU B sA3bIKE. BeposATHO, 3TO sABiIsIETCS IIpU-
YHHOW TOTO, YTO Ha €€ OCHOBE CJIOKHO OOBSICHUTH HEKO-
TOpBIE Ba)XHBIE W TPEOYIOIIME OTBETA JIMHTBUCTUYECKHE
npobnemsl. TeM He MeHee, NPOTHUBOIOJIOXKHAS TEHACH-
UsI, WCXOIMINAs M3 ydyeTa YeJIOBeYecKoro ¢akxropa,
BCeTZa CYIIECTBOBaja IAPAJUIEIBHO  TPAAWIMOHHON
JIMHTBUCTUYECKON mapaaurMe. B yacTtHOCTH, BIiepBbIE O
TBOPUYECKOI PONM 4YeJI0OBEKa B MUPE 3arOBOPWII JIPEBHE-
rpeueckuii punocodh Cokpar. Ha mpumepe cBoeH KHU3HH
OH JOKa3ajl, YTO MHAUBUAYaJIbHAA JIMYHOCTH HE CICAYCT
3apaHee MpeIIHCaHHOMY ITyTH, a MJIET CBOel COOCTBEH-
HOM noporoii [1, c. 32]. D10 nosokeHne nociyxuio o6a-
3011 U1 COBpPEMEHHOW albTepPHATUBHOM TEOPHU MPUPOIBI
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A3bIKa M 3HAUCHHUS CIJIOBA, CO3/IaHHOM B PaMKaX OJHOTO U3
MEPCIEKTUBHBIX U OBICTPOPA3BUBAIOLINXCSA JIMHTBHCTH-
YEeCKUX HalpaBJIeHUIl — T€OpUH OHOJIOTHH NOo3HaHMs. Ee
CTaHOBJICHUE OOYCJIOBJIIEHO 3acilyraMu IpeiCTaBUTeNeH
TPaIUIIMOHHBIX HCCIEIOBAaHUN, KOTOphIC co3mand (yH-
JlaMEHTaJIbHYI0 0a3y IUIsl aHayi3a Mpo0JIeM s3bIKa.

buonorus no3HaHus — HanpaBiIeHUE, IPEICTABUTENN
KOTOPOI'0 pacCMaTPHUBAIOT SA3bIK KaK MEXaHU3M IO3HAHUS,
KOTOPBIN SBJISIETCS YaCThIO CO3HAHMS W JIEKHUT B OCHOBE
MOBEIICHUS JIFOJIEH [T IPUCTIOCOOICHUS K OKPY KaIOIIeH
cpene. Ilpu 3ToM HamMuMe CO3HAHUS CIY)KUT IIPEAITO-
CBIJIKOM IS BEDKUBAHUS M CIICHM(PHUSCKON 4epTOi ueno-
BEKa, KOTOpast OIPENENSET €r0 CIIOCOOHOCTh K KOMMYHH-
kauuu [10].

Tak, ¢ 3TOM TOUKM 3pEHUs, <(OKHUBBIE CHUCTEMBI»
(«living systems»), K KOTOPbIM IPUHAIJICIKHUT YEIOBEK, —
3TO «KOTHUTHBHBIE CHCTEMBI» («cognitive systems»), TO
€CTb CUCTEMBI, sl KOTOPBIX TIO3HAHUE SBISIETCS CPEACT-
BOM aJanTanuy K OKpyskarolemy Mupy. YenoBek obOia-
JIa€T HEPBHOM CUCTEMOM, MO3BOJISIOUIEN B IPOLECCE IBO-
morun B ero JIHK HakammBate nHPOpMALHIO O cpene, B
KoTopoil oH xuser. IHK Xxpanur 3Hanue, KoTopoe ocra-
eTcs «CTaOMIBHBIM AJISI OPTaHU3MOB Ha MPOTSKEHUH He-
CKOJIBKHX ITOKOJIEHHI». B mpomecce »KU3HeAesATeIbHOCTH
KaX[blil 4ENIOBEK MOCTOSHHO IMpPUCIOCabIMBaeTCs K Ie-
pemeHaMm okpyxaromeil cpensl. [Ipu 3Tom mro60oe n3Me-
HEHME OTPaXKaeTcs B €ro HEPBHOM CHCTEME B BHJIE OIpe-
JICJIEHHOTO H3MEHEHHOTO COCTOSHUS aKTHUBHOCTH HEpB-
HBIX KJIETOK — HEHPOHOB, OTBEYAIOIIUX 33 ONPEACICHHBIN
THUIT YyBCTB. JTO 00YCIIOBJIMBAET IOBEICHNE OpraHu3Ma.
Cnenyer OTMETHTh, UTO HEpPBHAs CHCTEMA HOCTOSHHO
M3MEHSETCA 3a CUeT POCTa JIMYHOCTHOTO OIBITa. DTO 00B-
SCHSIET, IOYEMY JBa MPEACTABUTEISI OJHOTO pojaa HE 00-
JafaroT UASHTHYHOW HEpBHOH cuctemoii [9, p. 6, 13, 18—
19, 23] u, cremoBaTenpHO, CTPYKTYpOHl Tena, KOTOpas
npenonpenenser ero GYHKINY, BIMAIONIME Ha XapakTep
npoliecca KOMMYHHUKAIIUY B 1iesioM [6, p. 195].

B teuenue Bceit )xu3HU U B Ipoliecce oOIIeH s, B Ya-
CTHOCTH, TEJO 4YeJOBEKa HEMPEPhIBHO BOCTIPHHUMAET
CUTHAJIbI KaK €ro BHEIHEH, Tak U BHYTPEHHEH CpeJbl, TO
€CTb OHO BBINOJHACT «(QYHKIHMIO HAOIIOAATEIs
(«observer»), onuceIBaromero cBot cpeay. [lo Bceit BU-
IUMOCTH, 0e3 HabmromaTens cpena HeCTpYKTYpHpPOBaHHA.
[JaBas peanusiM HMeHa, HaOIIONaTeNnb HaJeNsieT uX
cTpykTypoii [10].

Kaxmprit )xnBOM OpraHu3M HE CO3AAET OKPYKAIOIIYIO
JIEUCTBUTENLHOCTD CaM, HO B MOMEHT POXJICHUS OKa3bl-
BaeTCs OKPY)KEHHBIM 3TOH JeicTBuTeNnsHOCTRIO. Cremo-
BaTeJIbHO, OH MMEET CBOI «HHUIIY» («niche») cpembl —
o0acTe B3aUMOJEHCTBUI, B KOTOPBIE OPraHU3M BCTYyIa-
€T, 4TOOBI MOJJIEPKHUBATH CBOIO JKU3HEIEATENbHOCTh [7,
p. 1, 6, 12]. B onuceiBaeMoil CUTyallud OH MPEACTAaBIAET
€000 3aMKHYymYI0 CUCTEMY, KOTOPasl CyLIECTBYET B YHH-
KaIbHBIX YCIOBHAX. YUHUTHIBas CBOI OpPraHH3aLHUIO U
CTPYKTYpY, KHBasi CHCTEMa ONpenesieT cdepy B3auMo-
JIEHCTBUH C OKpY’KaIOLIEH Cpesloil, B KOTOpblE OHA MOXKET
BCTYIAaTh, COXPaHsA CBOIO MIEHTUYHOCTH. M3 3toro cie-
JIyeT, 4TO >KHBasl CUCTEMa M CPEAa COCTABIIAIOT E€IHHOE
LIEJIOE U HE MOTYT CYILECTBOBATh M30JHPOBAHHO. Y CIIO-
BHUS HUILIH IO CPABHEHHUIO C YCIIOBHSIMH CpEIbl APYIHUX
HOI[O6H])IX OpraHn3MoB U BO MHOI'OM IMOXOXHW, U pa3jiny-
Hbl. IIpy 3TOM HEe CyILIECTBYET HU OJHOIO U3BECTHOIO
crocoba, oOecreunBaromero mnepenadyy OOBEKTHBHOU



nH(OpPMAIMY O HHIIE M TOTOBBIX 3HAHWH dYeslOBeKa 00
YCIOBHSAX €ro cpensl apyromy [9, p.9-10, 32]. Oro —
YHUKAJIbHBIE OAaHHBIC, KOTOPbLIC WHAWBUAYyAJIbHASA JINY-
HOCTb NOJI)KHA Y4YUTBIBATh, '-ITO6])I BBIXKHUTH. E}II/IHCTBeH-
HBIM CII0OCOOOM OOMeHa HH(pOpMAaIKeHd MEXKIY JIOIbMH
SIBIISIETCSl OOMEH CUTHajlaMH, Ha OCHOBE MHTEpPIPETALUH
KOTOPBIX 3HAHHE CAMOCTOSITEJIFHO BBIBOJIUTCS KOMMYHH-
kaHTamu — s13b1k [10; 11].

CornacHO MHEHHIO TpelCTaBUTENel Teopuu OMoio-
TM{ TIO3HAHWS, HAINYWE HEPBHOI CHCTEMBI pacIIMpseT
chepy B3amMoneicTBuil opranusma. [lo 3Toil mpuuune
BO3MOXXHBIMH CTaHOBSITCSL B3aUMOJEIHCTBUSI CO CBOMMH
COOCTBCHHBIMH BHYTPEHHHUMHU COCTOSTHUSIMH — PE3yJIbTa-
TaMW BHCIIHHUX W BHYTPCHHHUX KOHTAaKTOB CO cpe;loﬁ, -
KakK €Cjiu 6])1 OHHU 6I)IJ'II/I HE3aBUCUMBIMU CYIIHOCTSAMHU.
OTH TPOILIECCH JIEKAT B OCHOBE (hOPMHUPOBAHUS MBIIILIC-
HUs, B TOM ymcie abcrpaktHoro [10]. HepBHas cucrema
TaK)Ke IT03BOJISIET OCYIIECTBIATH Hedu3mueckue («non-
physical») B3anmMonelcTBHsI MEXIy OpraHu3MaMu — OpH-
SHTHUPOBAHUE IpPYr ApPyra Ha OIpeNesIeHHbIE ICHCTBHS
BHYTPH CBOMX COOCTBEHHBIX KOTHHTHBHBIX OOJIacTei.
370, B CBOIO OYEpEeAb, CTAHOBUTCS MPEIIIOCHUIKON IS
peanu3anyy nporecca KoOMMyHuKarmu [9, p. 13—14, 26].

Heo6xoaumMo OCTaHOBHUTBCS Ha TOM, 4YTO B paMKax
TEOpUH OMOJIOTUM MO3HAHMS BO3HHKAET HOBOE HAIpaBlie-
HUC JIMHI'BUCTUYCCKHUX HCCHeﬂOBaHHﬁ, 3aHUMAarouIccCcs
N3Yy4YCHUEM NPUPOABLI A3bIKA W IMOJYUYMBIICC Ha3BaAHHUC
«OMOCEeMHOTHKI» (OT rped. «biosy — KU3Hb, «semeiony —
3HaK). OHO M3y4aeT MEXaHNW3MBbl HCIOJIb30BaHUS BCEBO3-
MOJKHBIX €CTECTBEHHBIX M HCKYCCTBEHHBIX (DaKTODPOB,
KOTOpBIE B Ipoliecce KOMMYHHUKAIUU CTAHOBSITCS 3HAaKa-
MH BO B3aMMOJCUCTBHUAX CYOBEKTOB OOIIECHUS U OKpY-
xKaromeit cpensl [6, p. 190]. Takum o6pazom, Gnocemuo-
THKa MO3BOJISIET (IpUMEPHO) 0003HAYUTH KPYT (PaKTOpOB,
KOTOpBIE YUUTBHIBAET HOCUTEINb S3bIKA B MIPOLIECCE BBIBOMA
aKTyaJlbHOTO 3HaYCHMSI.

CornacHoO MHEHUIO INpeJCTaBUTeNeil TEOpUu OHOJIO-
TMW MMO3HAaHUA, BHUMAaHUC K POJIK JIMYHOCTHOT'O (baKTopa
B CUTyaluu OG[IJ,GHI/ISI U OCMBICIICHHUU BBbICKA3bIBaAHUS
00YCIJIOBIIBAET, TPEXK/IE BCEro, M3MEHEHWE B3IUIs/a Ha
MIOHSITHE «3HaueHus». Tak, 3HAUEHHE paccMaTpHBACTCS
KaK OIICHKa BJIMSHHMS WM3MEHEHUH OKpY’Karolleh u/mimm
BHYTPEHHEH Cpelbl YeJIOBeKa Ha MPHUCIIOCOONICHHE K Hell.
Tonbko KMBBIE CUCTEMBI CIIOCOOHBI BHIBOJWUTH 3HAUEHHE,
MIOCKOJIBKY TOJBKO OHH MOTYT BUAETH, CIBIIIAThH, YyBCT-
BOBATh U TOBOPUTH. KIIETKHN Tena MOCTOSHHO BOCIIPHHU-
MaloT CUTHalBl CPEAbl M OTBEYAIOT HA HUX 3aIlyCKOM
MHOKECTBEHHBIX (DPU3MOJIOTHYECKHX IPOLECCOB, MO3BO-
JISIIOIUX OPraHu3My HHTEPIPETHPOBATh JII0OOE BO3/EH-
CTBHE. ITO IIOMOTAET BBIBOJWUTH 3HAUCHUSA IMOCTYHAIOIINX
CHUTI'HAJIOB M3 COBOKYIIHOCTH JIMYHOCTHBIX CMBICJIOB U pE€-
akuid opranusma M 3QpQeKTHBHO NMpPUCIIOCAOIMBATHCI K
cpexe [6, p. 188, 191, 195].

B nporecce co3nanus 3HaYCHUS A3BIKOBAsI TMYHOCTh
aKTHBHO HCIOJIB3YEeT CBOWH BPOKACHHBIM IOTEHIHAI
¢dopmupoBats ero. Ilpu 3ToM 3HaueHHE SIBISETCS «KOP-
PEISITOM MHAMBUAYAJIBHOTO CO3HAHUS, HE HAOII01aeMbIM
U HE MEPEHOCHMBIM OT KOMMYHHMKAaHTa K KOMMYHHKaH-
Ty». OHO BBIBOAUTCS B PE3yIbTAaTE BOCIIOMUHAHUS, KAKOH
CMBICJI BO3HUKAJI paHbLIIC NIPU MOABJICHUU JAaHHBIX CUT'HA-
JIOB B CUTYyalUsX, NOJOOHBIX ATOMH, TO €CTh B Pe3yJbTaTe
JIOTaJIKK, TBOPYECKOTO aKTa, IPOLECcCa «CaMO-CO3aHHUs»
WIN «ayToro33a» cMbicia. CienoBaTenbHo, TEI0 YeIoBe-

Ka «HATPEHHPOBAHO» HA 3alIOMUHAHHE OIBITA KOMMYHH-
KallM¥ B TIPOIUIOM U CO3J]aHUE aHAJIOTMYHOTO CMbIcTa [8,
p. 137; 9, p. 82].

Ha sTom aTane BO3HHMKaeT BONPOC, KaK HOCHTENSIM
sA3bIKa YAa€TCA NOCTUIHYTb KOHCCHCYCa, Korjia Ka)KILbIﬁ
U3 HHX, CTPEMSCH YIOBIETBOPHTH CBOM COOCTBEHHBIE
MOTPEOHOCTH, )KUBET 0 CBOEH IpOrpaMmMe U IOCTYIIaeT B
cBOUX MHTepecax. Y. MarypaHa mpeajaraer clieayromiee
pemenrie. OpHeHTAIMS Ha B3aWMOJICHCTBHE BHIOMpAeTCs
TOBOPSILIMM «B PE3YJIbTaTE HE3aBUCUMOW BHYTPEHHEU
orepanuy HajJ COOCTBEHHBIM COCTOSHHEM» B OTBET Ha
BBI30BHI cpefibl. «KOHCEHCYC BO3HMKAET JIMIIb Oiaronaps
KOOIIEPATUBHBIM B3aWMOJCHCTBUSAM, B KOTOPBIX PE3yiIb-
TUpYIOLIEE MOBEJCHUE KAXKIOT0 U3 OPraHM3MOB CITYIKHT
nojyepkanuo ux oodoux» [9, p. 32]. Takum obpazom, B
BOIPOCE O MPUPOJIE A3bIKA TEOpUsi OMOJIOTHMHM MO3HAHHUS
HCXOJUT M3 MPEIIOCHUIKH, YTO SI3BIK — BCET'O JIMIIb OJHA
u3 Ouonozuueckux GyHKyull 4eIoBeKa KaK >KUBOTO Opra-
Hu3Mma [10], koTopas MoaMpHUUMpPYeT €ro cpemy IyTeMm
MOIU(UKAIINHA TIOBEACHUS APYTHX OPraHU3MOB TOCPE.-
CTBOM KOHCEHCYaJlbHbIX B3aUMOJEWUCTBUH C HUMHU
[8, p. 125].

Wrak, ¢ TOukH 3peHus] TeOpUH OMOJIOTHH TO3HAHHA,
SI3BIK SIBIISIETCSI BPOXKICHHOW (PYHKITEHW OpraHHW3Ma, pac-
MIpeesIeHHON BO BCeM Telie (a He TONBKO B TOJIOBE MHIIHU-
BUYalnbHOM NUYHOCTH). B 9acTHOCTH, K 3TOMY BBIBOLLY
MpUxoauT HeipoHayka [10]. Pe3ynpTaThl HccienoBaHUiMA
MOKA3bIBAIOT, YTO YEJIOBEK T'eHepupyeT WHPOpMAIHIO 00
OKpY’KalolleM MHUpE, NPEKAE BCEro, HA OCHOBE OpPraHOB
YyBCTB C ITOMOIIbIO HEPBHBIX KJIETOK U PELENTOPOB, pac-
NIPE/ICIEHHBIX 110 BCEMY TENly M MOCTOSHHO CIIEASIINX 32
W3MEHEHHUSAMM BHEIIHEW W BHYTpeHHeW cpensl. Kpome
TOTO, W3BECTHO, YTO BHEIIHUI OOBEKTUBHBIA MHp «HE
MOCBUTAET» S3bIKOBOW JINUHOCTH HHUKaKOW MH(OPMALUH.
OHa, B CBOIO OYepelib, «He 3a0upaeT» ee Mo 0COOBbIM Ka-
HanaMm. CremoBaTelbHO, JIIOOOE B3aMMOJCHCTBHE Opra-
HU3Ma C BHEUIHMM MMPOM IPEACTABISAETCS B HEPBHOU
CUCTEME B Ka4eCTBE CMEHSIOIIMX APYT APyra COCTOSHUU
AKTHBHOCTH HEPBHBIX KJIETOK. DTH K€ MPOLECCHI JIeXKAT B
OCHOBE CaMOCTOSITEJILHOTO CO3JIaHWsI 3HAHUS M OIIpeJie-
JICHHOTO BHJa TIOBEJICHMS, B TOM 4YHCIie s3bIKoBoro. [lo
9TOH e NpPUYMHE Ha Telle 4YeJIOBEKa HET CHEelHalIbHBIX
OpPTaHOB («BXOZIOB» W «BBIXOJOBY) IUIS MPUHSATHS U OT-
CBUIKM WH(popManmu. B STOM mporecce ydacTByeT ece
meno. [lpu 3TOM MO3ry OTBOAMTCS (PYHKIHS KOOpAWHA-
MW BCEX MPOUCXOAIINX B opranu3me mpoieccosn [10].

IlonBoas wTOr CKa3aHHOMY, OYEBHIHO, YTO C TOYKHU
3peHHs] TEOpPHUH OMOJIOTUH TO3HAHUS MHTEPIPETAIUs O-
CTYNAIOUIMX CHUTHAJOB 3aBHCUT OT pa3HbIX (HaKTOPOB.
Cpenu HauOosiee BaXXHBIX BBIJCIAIOTCS OCOOCHHOCTH
MO3HAIOUIEH CTPYKTYPbl; 3HAHHUS, YK€ CYLIECTBYIOIINE Ha
OCHOBE HMHAMBUIYaJIBHOTO ONBITA OOIIEHHUS; OLIEHKa Ye-
JIOBEKOM DE3yJIbTaTOB B3aUMOJEHCTBUS C OKpY’Karouien
CpeIoi; OIleHKa CTETIEHH COOTBETCTBUS S3BIKOBOTO ITOBE-
JICHHUS OTIIPABHUTENS COOOUICHUS TOTPEOHOCTSIM OpPTaHU3-
Ma monydarens. Kpome Toro, mpu BEIBOAC 3HAYCHHS
KOMMYHHUKAHT YYUTHIBAET MHUMUKY, )KE€CTBI, HHTOHAIIHIO,
SI3BIK TeJla, TeMIT B TeMOp 3Bydamiel peun. Bee aTo co-
eauHseTCs («couples») ¢ KOHTEKCTOM — YCIOBHAMH 00-
IIEHHUS — U CIIOCOOCTBYET BBIBEJEHUIO COOTBETCTBYIOIIIE-
ro CMBbICIIa TIOCTYMAIOIINUX U3BHE CUTHAJIOB [6, p. 189].

Oco0OeHHOE BHUMAaHHE U3 IEPEYUCIEHHOIO CIIeNyeT
320CTPUTH Ha ClielU(UKE Te€X 3HAHUH, KOTOPBIE yXKe Cy-
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IIECTBYIOT Y MHAMBHA U SBISIOTCS OCHOBOW ITOHUMAHHS
ycnsimanHoro. Kak yxe ObIJIO CKa3aHO, TIOCKOJBKY KOM-
MYHHKaHTBI )KUBYT B CXOJHBIX YCJIOBUSIX CPEAbl, 3HAHUS
O CYIIHOCTH KaXXJIOTO MOHSTHS SIBJISIFOTCS Y HUX TIPUMEp-
HO MJIEHTUYHBIMH. DTOT (DaKT MOXHO CUMTATh HPEAIO-
CBUIKOH yCIEIITHOCTH MPOIIecca KOMMYHHUKALIUH.

bazoBble 3HaHUSI KOMMYHHKAaHTOB IOJy4alOT, B TEp-
munonorun W.K. ApxunoBa, Ha3BaHHE JIEKCUYECKOIO
npototuna. [locnemHuii sBISETCS WHBAPHAHTOM BCEX
JIEKCHKO-CEMaHTHUECKUX BapHAHTOB KOHKPETHOW CIIOBO-
¢opmbl. OYHKIIMOHUPYS KaK €IUHHUIA YPOBHS CHUCTEMBI
A3BIKA, JIEKCHUECKUI MPOTOTUII COOTBETCTBYET TI00aib-
HOMY TIPEJICTABIICHHUIO O COJIEP)KaHWH CJIOBA, HE BBIXOJIS-
HIeMy 3a Tpejesibl HAaMBHOW KapTUHBI MUpPa THIIMYHOTO
KOMMYHHUKaHTa. KOMIAKTHOCTh CTPYKTYpPBI JIEKCUYECKO-
ro MPOTOTHIIA OTBEYAET TAKOMY YCJIOBHUIO KOMMYHHKa-
UM, KaKk (QYHKIHOHMPOBaHNE Ha MCKIIOYUTEIHHO BBHICO-
KHX CKOPOCTSIX, U3MEPSAEMBIX B MUKO-CeKyHaax [2, ¢. 115,
118].

PaccmoTtpuMm ocobeHHOCTH Tporiecca (OPMHUPOBAHUS
aKTyaJbHOTO 3HAYEHHUS CJIOBAa Ha OCHOBE 3HAHUS JICKCH-
YEeCKOT0 IPOTOTHIIA.

JlekcueckuM TMPOTOTHUIIOM COBPEMEHHOTO MHOTO-
3HAYHOTO TPUJIAraTeNbHOTO hard SBISETCS resistant to an
external physical pressure, or as it were [4]. Ucxons u3
NpUBEJICHHONW (DOPMYIIMPOBKH, OYEBUAHO, YTO JIOOOU
HOCHTEJb SI3bIKAa OCO3HAET, YTO MNPEXIE BCEro paccMat-
pUBaeMoe NpuiiaraTeabHOe HMCIOJIB3YeTCs JJsl ONMHCaHHS
TBEPABIX IIPEIMETOB OKpysKaromero mupa. Kpome toro, B
(OpPMYIMPOBKY JIEKCHYECKOTO TMPOTOTHIIA BKIIFOUEH KOM-
TIOHEHT CPaBHEHUs «as it were» — «Kak eciu Obl». JToT
KOMIIOHEHT IPEIIOJAraeT, YTo U3 CBOEH pedyeBOM Npak-
TUKA KOMMYHHKAHT 3HAeT O CIlydasX YIMOTpeOIeHus Cio-
Ba B HEMPSIMOM 3HAaYeHHU. TakuM 00pa3oM, 3TOT KOMIIO-
HEHT T03BOJIIET KOMMYHHUKAHTY OCMBICIUTh KOHKPETHBII
MpeIMeT W ero MpHU3HaKHh JTHO0 Kak abCTpaKTHYIO CyI-
HOCTb, MO0 B BHJE NPSIMBIX WM IEPEHOCHBIX HOMHHA-
U — TIOCPENICTBOM HCIIOJIb30BaHHUS METapOpPUIECKOro
W/WIIA METOHUMHUYECKOTO ITEPEHOCOR.

OO6parumest K pedeBomy mpumepy: He shuffled his
feet on the hard wooden floor (Collins Cobuild English
Language Dictionary). BriBeneHne akTyaJlbHOrO 3Haue-
HUST KOMMYHHUKAHTOM HCXOIWUT W3 TOTO, YTO B IpOIecce
aHalM3a JIGKCHICCKUX €IWHUI] BHICKA3BIBAHUS U KOHTEK-
CTa TOBOPSIIMII MOHWMAET, YTO, B COOTBETCTBUU C €rO
MPEICTaBICHUAMH M 3HAHUAMH 00 OKpY’KaroIleM MHpe,
CMBICII BCEX CIIOB COOTBETCTBYET PEaJbHOCTH M UYTO B
JAHHOHM CHUTyaluu pedb HIET O MPHU3HAKE KOHKPETHOTO
npeaMeTa, TO €CTh AepeBIHHOro nosia. CooTBETCTBEHHO
BBIBOJIUMOE aKTyaJIbHOE 3HA4YEHUE COBIAIAET C (QopMy-
JIUPOBKOM JIEKCHYECKOTO MPOTOTHNA (IPUMEHEHHUE KOM-
IIOHEHTa CPaBHEHUS B paccMaTpHBacMOM IIpUMEpe He
TpeOyeTcs), MO3TOMY 3HaYCHHE IpriaratedbHoOro «hard
B TIPUBEICHHOM KOHTEKCTE SBIISICTCA MPSMBIM. PeKoHCT-
PYKIHS MBICTHTEIBHOTO TIPOIIECCa KOMMYHHUKAHTa MOJKET
OBITH TIpescTaBiieHa cieayromuM obpasom: He shuffled
his feet on the wooden floor that offered resistance to an
external physical pressure.

Paccmotpum apyroii npumep: He can be such a hard
taskmaster (The New Shorter Oxford English Dictionary
on Historical Principles).

YToOb!I BBHIBECTH aKTyaJlbHOE 3HAUCHHUE, CIIYLIAIOLINN
paccyxniaer ciemyoummM obpasom. BocrnpuHsaB 1mono0-
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Hy10 GopMy MpuiarareabHOro Ha )OHE JAHHOTO PEYEBO-
IO KOHTEKCTA, SI3bIKOBAasl JINYHOCTh BUAUT B HEM HECOOT-
BETCTBUE OOBIYHOMY IIOJIOXKEHHIO JIEJI B OKPYIXKAaroLIeM
mupe — mnpuiararensHoe «hard», w3Ha4yaiIpHO 0003HA-
Yaroliee CBOMCTBA TBEPIBIX MMPEIMETOB, YHOTpeOIIseTcs ¢
OJIyLIEBJIEHHBIM CYIIECTBUTEIbHBIM. OLIEHHB CHTYAIHIO,
CIYHIAIOIMA HIIET BapHAaHT MHTEPIPETALMH, AllbTepHA-
TUBHBIH ONMCAaHHOMY HECOOTBETCTBHIO. KOMMYyHHMKaTHB-
HBIH OMBIT HOCHUTEIS SI3bIKA MOJICKA3bIBAET, YTO MpEaAME-
TOM BBICKA3bIBAHUS SIBIISICTCSl XApaKTEPUCTHKA YEpPT I0-
BejieHHs dernoBeka. Takum 00pa3oM KOMMYHHKAHT CHH-
KAeT ypOBEHb HEOINPEIEICHHOCTH CBOEr0 CO3HAHUS B
OTHOUICHHH OIKCBHIBAEMOT0 OOBEKTa M OCTAHABIMBACTCS
Ha oOmiei (GopMysie COOTHOLICHHS KOHKPETHOH CBS3H
3HAHUM O CBOMCTBAaX TBEPAOrO MpeaMeTa U UX BO3MOXK-
HOTO TIEPEOCMBICIICHHsI C IIOMOIIBIO CPaBHEHHMS: «a
characteristic of a person is like that of a physical object
withstanding an external pressure». Yuer Bcero ckasas-
HOTO ITOJICKa3bIBAET BBIBOJ AKTYaJbHOI'O 3HAYEHHS IpH-
JaraTeNbHOro «0eCUyBCTBEHHBINY Ha OCHOBE MeTadopu-
geckoro nepeHoca: As a taskmaster, he can be resistant to
influence like a physical object subjected to an external
pressure [4].

MOXHO NpEeNNoNoKUTh, YTO B PACCMATPUBAEMOM
KOHTEKCT€ KOMMYHHMKAaHT UMEET BO3MOXKHOCTH MpHBIIE-
YeHUsl parMaTHueckoro KommnoHenTa. M3 satoro cienyer,
YTO B3aMMOJICHCTBHE KaK C TBEPIBIM IIPEIMETOM, TaK H C
YEepPCTBBIM YEJIOBEKOM OCTaBJISIET B TMaMSTH HOCHTEIs
s3bIKa BOCIIOMHMHAHMS. BeposiTHee Bcero, B ONHMCaHHOU
CHTYalUH OHHU OyIyT HEMPUSITHBIMU.

OOparuMcst K pacCCMOTPEHUIO CITy4aeB yIoTpeOIeHns
JIPyroro MHOTO3HAYHOTO IMPUJIATaTeIbHOTO Sirong, NeK-
CHUYECKHM TPOTOTHUIIOM KOTOPOTO sBisieTcs able to exert
considerable muscular force, or as it were [4].

B nepsom npumepe He must be very strong to be able
to lift that car (Longman Dictionary of the English
Language and Culture) pekoHCTpyKIHs Mexanu3ma ¢Gop-
MHUPOBaHHs aKTyaJbHOTO 3HAUYEHUS NPUIIAraTeIbHOr0
MOKa3bIBAET, YTO HOCHTEINb SI3bIKA IIOHMMAET, YTO CMBICII
BBICKA3bIBaHHS TOJHOCTHIO COOTBETCTBYET NPHBBIYHOMY
JUIsS. HETO TOJIOKEHHUIO e B MUpE: B HEM OIMCBHIBAIOTCS
NpU3HAKu (U3NYECKH CHIbHOro uesoBeka. Cembl, 000-
3HAYAIOIIUE MX, COBMAMAIOT CO CHOPMYITHPOBAHHBIM JICK-
CHYECKHM MPOTOTHUIIOM, [TOTOMY JaHHOE 3HAYCHUE SIBIISI-
eTcs IpsAMbIM (IPUMEHEHUE KOMIIOHEHTA CPABHEHHUS HE
Tpebyercs): He must be able to exert considerable mus-
cular force to lift that car.

Some army troops nearly 50,000 strong continued to
be stationed in Germany (Collins Cobuild English Lan-
guage Dictionary).

[Tpu BBIBOJIE aKTyaJbHOTO 3HAYEHHSI HOCUTENb SI3bIKA
oTaaer cebe OTYET B TOM, YTO pedb HJET O HEKOTOpOH
Tpymnme akTHBHBIX JIIOJEH, obnamarommx QGusndeckon
CHIION U CIIOCOOHBIX BBIMONIHSITE JEHCTBHS, KOTOPBIE TPE-
OyoT ee mpuwiokeHHs. TeM CcaMbIM CIOBOCOYETAHHE
«50,000 strong» MoTUBHpOBaHO 00pa3oM (u3HUecKH
CHIIBHOTO YelioBeKa: «a group consists of a number of
participants who can exert considerable muscular force».
CrenoBaTesibHO, B JaHHOM CJIy4ae KOMMYHHKaHT OCO3Ha-
€T HENOCPEACTBEHHYIO CBSI3b MEXIY (DU3MYECKHMU CIIO-
COOHOCTSIMM WJICHOB TPYHNIBI M WX KOJMYECTBOM. ITO
3HAYMUT, YTO HY)KHOE 3HAUY€HHE CTPOUTCS Ha OCHOBE Me-
TOHUMHMYECKOTO IiepeHoca (IPHUMEHEHHE KOMIIOHEHTa



cpaBHeHHs He Tpebyercsa): Some army troops that num-
bered 50,000 men who might exert considerable physical
force were stationed in Germany.

It is a strong belief (Webster’s Third New Interna-
tional Dictionary).

B arom ciyuae ¢opMupoBaHHE aKTyaJbHOTO 3HaYe-
HUSI TIPOUCXOJUT C y4eTOM cienyromux (akropos. I'oBo-
psLIMA 3HAET, YTO B BBICKA3bIBAHHH OIHUCHIBACTCS HE
CHJIBHBIH YeJIOBEK, a TAKUe B3IJISIBI, KOTOPBIE HACTOIBKO
BaXHBI, YTO OCTAIOTCS HEM3MECHHBIMH W BBIICPKHBAIOT
BJIMSHUE BHEINHHUX (DaKTOPOB W OOCTOSTENBCTB, HAIPaB-
JICHHBIX Ha TO, YTOOBI OHH H3MEHWIHNCh. JTO CTUMYJIHPY-
€T KOMMYHHMKaHTa K BBIBOXLY, YTO YKa3aHHas CHTyaLHsd
HallOMUHAET CUTYyallUo C (l)l/ISI/IquKI/I CHUJIBHBIM Y€JIOBEC-
KoM: «it is a belief that can withstand the influence of
external factors like a physically powerful person who
can withstand considerable pressure by muscular force».
CrieoBaTeNnbHO, 3HAYECHHE «IPOYHBIN» BBIBOJMUTCS I10
MEXaHU3My YIHOAOOJIEHUsI Ha OCHOBE MeTaOpHIECKOro
mepeHoca: It is a belief, which is so deep and profound
that it cannot be easily altered or eradicated as if by mus-
cular force [4].

Takum 00pa3oM, Ha OCHOBE NPOAHATM3UPOBAHHBIX
NPUMEPOB MOXKHO 3aKJIIOYHTH, YTO (DOPMHUPOBAHHUE aKTy-
aIIbHOT'0 3HAYEHHS [IPOUCXOAUT NPU COOTHECEHHH JICKCH-
YECKUX MPOTOTHUIIOB CIIOB C cuTyarmeil obmenus. Ha oc-
HOBE 3TOTO SI3bIKOBAsl JIMYHOCTH OIPEAEISIET, COOTBETCT-
BYET JIM CUTyalus PEAJbHOMY IIOJIOXKEHHUIO JEJI B MUpE.
Ecnn cooTBeTCTBHE OTCYTCTBYET, HMCHOJIB3YETCSI MeXa-
HU3M MeTaOpUIECKOro MepeHoca Ha OCHOBE CPAaBHEHUSL.
3TO C110cOOCTBYET MOUCKY KOMMYHHKAHTOM aCCOLMAINN
BEPOSITHBIX CBSI3ed MEXKIY CYLIHOCTSMH M IIOCTPOCHHIO
aKTyaJIbHOTO 3HAYEHHs $3BIKOBOW EIMHULBI B OTPaHH-
YEHHBIX 10 BPEMEHH YCIOBHMSAX PEAIBHOrO OOLICHHS.
CreroBaTeNnbHO, JEKCHYECKHH MPOTOTHUII SBJISETCS HaM-
0oiee KOMIAKTHON MEHTANBHOW CTPYKTYpPOH, M TEOpHs
JIEKCUYECKOTO MPOTOTHUIIA UMEET OOJIBILION MOTEHIHAT B
cdepe aHanM3a Mpolecca BbIBOJA aKTyaJIbHOTO 3HAYCHUS
HOCUTCIIAIMU  sA3bIKa B YCJIIOBHUAX KOMMYHHUKATUBHOI'O
LEUTHOTA.

Kpome Toro, o4eBHAHO, YTO peYeBbIC 3HAYCHUS
CTPOSITCSI 1O aHAJIOTHYHBIM MexaHu3MaM (Metadopude-
CKOTO ¥ METOHUMHYECKOTO TIEPEHOCOB). ITH MEXaHU3MBI
OCHOBBIBAIOTCS Ha KJIACCH(UKAIINH pPe3ylbTaToB 00pa-
OOTKHM CBOETO ONBITA HHIMBUIYIEHOH JINYHOCTBIO.

HakoHen, BbIBeleHHE 3HAYEHHS HMPOUCXOAUT B IIPO-
ecce KoMMyHHKanuu. OH mpencTaBisieT co00i He KO-
poBaHHE COOOIIEHHUIl, TO €CTh BKJAJbIBAHHE T'OTOBBIX
3HA4YEHUH B ONpE/IEICHHbIH HAa0Op CHUMBOJIOB M IIOCIE-
Iyt oOMeH uMu. B Xo1e KOMMYHHKAIMU MPOHUCXO-
JUT Tiepeiavya HaOopa (U3MYECKUX CUTHAIIOB, KOTOpBIE
MOTYT OBICTPO HEPEMEIAThCSI MEXAY JIIOIbMH, COXPaHss
cBou ¢u3nueckue cBoiicrsa. CaMy CUTHaJIBI IPU 3TOM HE
COZIep)KaT HUKAaKOW HMHQPOpMaLWM, OHH MOTYT TOJBKO
CIY)KUTb CTHMYJIOM, WHCTPYKLHEH U1 ONPEAEICHHOTO
Buga neiicteuit [11, p. 167-168, 181, 187]. Korma mexa-

HUYECKHE BO3JCHCTBHS CTAHOBSATCSI CUTHAIAMU AJISI T10-
JyJaTessi, P B3aUMHOM JKEJIAaHUU JIOCTUYb OIHOW LIen
OpraHru3Mbl IPUKIIAABIBAIOT HEKOTOPLIC YCUIIUA, SHCPIHUIO
[11, p.174], 1 OCO3HAIOT, YTO MEHSIOTCS YCIIOBHS HX
Kadicovlil paz Hoeol HU3MYECKON cpenbl. DTO BICYET 3a
co00ii kadcovlll paz HOBOe M3MEHEHUE MX COOCTBEHHOTO
cocrostHUs (HepBHOW cuctemsl) [3, c. 98]. CrnemoBaTens-
HO, B TpoOILlecCe KOMMYHHKAIMU (DOPMHUPYETCS KadicOblil
A3 HOB0e aKTyalbHOE 3Ha4yeHue cinoBa. OHO YHHKAIbHO
JUTSL KQXKJI0H KOHKPETHOW CUTyaly OOILEHUS ¥ BHIBOIAUT-
Csl HOCUTEJIEM SI3bIKA KAdCObLU paA3 3aHO80 HA OCHOBE pe-
3yJIbTATOB MHTEPIPETAlMH KOMMYHUKAHTOM HW3MEHEHHMs
CBOEro COOCTBEHHOTO COCTOSIHMSI, 8 TaK)Ke MPUMEHEHHs
3HAHUS JIEKCHUYECKOTO MPOTOTHIA U AHAITH3a S3BIKOBOTO U
peUYeBOro KOHTEKCTA.
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A.S. Rumyantseva
ON THE FORMATION OF SITUATONAL WORD MEANING

The article discusses the process of the formation of situational word meaning. The starting point of the analysis is
the lexical prototype theory. According to it, each polysemantic word correlates with its minimal set of distinctive
features or its invariant which is kept in the long-term memory of an individual, at the language level. While generating
the necessary meaning, a speaker uses the lexical prototype each time and analyses both the current situation and the
changes in his body condition as a response to a partner’s utterance. Hence, the situational word meaning is formed
anew each time basing on the performed analysis and the knowledge of the core of the word meaning. The situational

word meaning is unique for the specific situational context. The analysis carried out also deals with the biology of
cognition.

Lexical prototype, biology of cognition, language, communication process, lexical meaning, metaphor, metonymy.
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